HEBASHAR ST SFRTY

X SR FEIXES] (CSSCI) RIRET

X7 N (1)

T 5T
\‘5ﬁ'¢’\ﬂ"’\‘c‘5\'@'§‘q‘
JOURNAL OF
TIBETOLOGY

gw )/ s
2021(1)

M XZHERFRARE 4

o R AR



[N 2N ~
7' R A TN A
w7 I

Journal of Tibetology

]
SEIESH

BH AW
SKACHT

MR

(LA FEF A F)

i

W

EREHE ( R B aKH=RFE )
TR (FREBRKS)
E # (HIxKFE)
A A (K=
MER (BERF)
(P
= (

MK )
RERETR AL )

ZHEEM (BEINEXRE)
SERR (EEIRHASE)

SR - PLEHTE CEE B R SEM RS

EFEZTINTFAF)
S (REAOSRILTAE)

W F (EEEESEMRLEF

)

Bﬁ:\ ‘;BZ u%ﬁ'\ﬂi L@%L_d\ (%ﬁi/ﬁ)

TPRR BN EHRIEE (£418)
SKACHT

PN



A

%

AR ARG RR

S

Journal of Tibetology

Editors-in-chief

Deputy Editor-in-chief

Editorial Board

Editors

Editorial Assistant

Huo Wei, Shi Shuo
Zhang Changhong

Pasang Wangdu (Chair, Tibetan Academy of Social
Science, China)

Tsering Thar (Minzu University of China)

Huo Wei (Sichuan University, China)

Shi Shuo (Sichuan University, China)

Shen Weirong (Tsinghua University, China)

Xiong Wenbin (Sichuan University, China)

Zhang Yun (China Tibetology Research Center)

Dorji Wangchuk (Hamburg University, Germany)

van der Kuijp, Leonard W. J. (Harvard University,
US.A)

Kapstein, Matthew T. (Ecole Pratique des Hautes
Etudes, France; University of Chicago, U.S.A.)

Tuttle, Gray (Columbia University, U.S.A)

Scherrer-Schaub, Cristina A. (Ecole Pratique des

Hautes Etudes, France)

Chen Bo, Gaerrang,

Pelchan Dorje (Zhang Yanging),

Xu Yuangin, Yang Qingfan,

Yudru Tsomu (Jin Hongmei), Zhang Changhong

Sun Zhaoliang



H K

SRS P P.L1077 (HEAZTWEIRKY T e W /1
. EFTEBUER RS RSB KRR EAF AT oo &E /17
MEERTH (HEERERTIRER ) IR ARRIEL v WA /32
FITEINRESRIETR L covveeerrerreeemmmrees et x| K28/ 44
MEH - BERAGH (REPFE) R RIBFELENH T
........................................................................ BELSE BEF /55
FTHEHRRE (BATHRE) BIRHRENE (23 ) SEER /67
B PTMEIS RO TR AN AR A T Ah (TEST ) coovvveerrrremrrmeemmnneennnneans B /74
Y - A RBATE (— UK EAREID) B
..................................................................... FEE M FKE /86
LT BRESTRIMIIR  -vrrrreeeemmmmrree oo 24T /126
FHRE—RRBBEI T RTFET  coeoeveerrreernre s et XH /148
AR Y R RN QURE R R B EE oo BiL /173
FEMBERBLER - MIBRBERERER oo A AE /190

1



(DFEIR) . BRSRERXBMNETIR oo W%k | 205

19 et ZE B RIS RRARREESEE e Xz A/ 216
X JLF N ORI SCBA BTE N ——FRIE B I oo ZfE /243
[5:3'8
MEFEHR, EASRKUARBIGEIEHAR

........................... (2] H@lk = % REZ B HE & /271
MEER . —PNEREZHEN

------------ [(Z] ARG -#x #. 4% B4% F. KK & /288
Hrtb iR = E iR

.............................. [3%] é’j?ﬁ . X;}‘%;H; . )fli%}]:ﬂ, %\ ﬂﬁf%%%l ﬁ;\ / 307
BRENA—HETRRABREAZZEAR

................................................ [ ] FHLA 2 %bT & /332
FE  BE / 355



Table of Contents

A Study of Dunhuang Manuscript P.t. 1077: A Statement of the Claim Concerning
To tog’s Female Slave
LULi

A Discussion of the Classification in the Dunhuang Tibetan Documents of
Madhyamaka and its Features Based on the Tibetan Collections of the French
National Library and the British Library

Renging Ji

A Comparison of the Chinese and Tibetan Versions of the Vimalakirti sitra during
the Tubo Period
Yangben Jia

A Study of the Origin of the Ra mo che in Lhasa
LIU Fenggiang

A Study of the History of the Restoration of Bsam yas Monastery Based on Bshad
sgra Dbang phyug rgyal po’s Bsam yas Annals
Lhun grub rdo rje and CUI Yu

A Brief Note on the Date of Dasabalasrimitra and his Samskrtasamskrtaviniscaya
Leonard W.J. van der Kuijp

Complementary Notes on the Biography of Jayananda and Dkon mchog seng ge
NIE Hongyin

32

44

55

67

74



An Annotated Translation of the Biography of the first Pan chen Lama Mkhas grub
Dge legs dpal bzang po (1385-1438)
Sha bo klu rgyal and Dpa' mkhar skyid

Overview of Research and Publications on the Pan chen Lamas
LI Ruohong

A Study of the Thangkas in the Main Hall of the First Floor of the Baoxianglou
WEN Ming

A Yak-Pattern Bronze Mirror with an Iron Handle Housed in the Yak Museum of
Tibet and Related Issues
XUE Jiang

A Newly Discovered Manuscript of the Biography of Bka' blon Zur khang Sri gcod
tshe brtan (1766-1820)
Gyung drung 'gyur med

A Study of the Author, Sources and Value of the Book Weizang tuzhi
YANG Xuedong

A Historical Investigation of the Paris Foreign Missions Society’s Early Activities of
Trying to Enter Tibet in the Middle 19th Century
LIU Ruiyun and SUN Rui

A Review of Several Tibetan Textbooks—and the Approaches to the Teaching of
Classical Tibetan
MA Zhouyang

Succession and Marriage and the Tibetan Royal Line
Brandon Dotson, Chinese translation by ZHANG Xu and WU Xianyun, Proofiead by YANG Ming

Tibetan Zen: Discovering a Lost Tradition
Sam van Schaik, Chinese translation by NIU Hong and KOU Jinhua, Proofread by ZHANG

Changhong

The Rock Art of Spiti — A General Introduction
John Vincent Bellezza, Chinese translation by Yongbao Zang

Embedded in Stone — Early Buddhist Rock Art of Ladakh
Phun tshogs rdo rje, Chinese translation by ZHANG Zhongya

ABSTRACTS

86

126

148

173

190

205

216

243

271

288

307

332

355



K TURR NSO BRA PR T30 8 i BB

o

NERE : EREMTIARNELBXATERA DY EHFRERES WL
FH, BRWHEM B ENHFT T ENEX —HFERANEEARB Y. AXEHE &
HEAERBRFNBEXFIMBFEE, FAT LAE LS @ SCHAM, U
BRENERBEXHT LRSS A, RAEEM—MEM BB ZENREHFHLE,
HRAEHF IR FLIET FAHMATRE, el FReENBY 5T RN BN
FhkMmA, ARBEITLE, EF5AN, AZREFEE : — XEHFNBILT UH
MEkae:; =, EREFUALNEEENR, FRANRT ; =, £HFNMNEL,
BN K EEEEEME,

‘THCGEHESE, WEFESRT, ERBUEEE LRGSR R, SO IUE K
—EENFRRREORY, HeEHER REEFTENOBEMTZAERNERT X, &
TRNMBFRRENEE A EREANEL, NTFEEMIORU, NaEREERER
MBS MDA ZAR, TIRZK, TARZIK, REFFTAERDES ZEMEIF AT X
BUS R

AT B TUM B N 2R R D BN SO S B BT PRI, HEFEE N AR
HF 2250 R AT B AT R SR S R ) — AR RO LRI R AR B AT B, g
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B, BOCHE H 0NN R R OESCGEA IR, EF IS —RRARENE
BRHAR, B, ZEAEIMBESTAPSHHFEIFTERLNESTER, SNEXE
NS, FEZ MRV AE TS E B R EERE R = SEURANRF ., SrhERZUKR, K
BENRBEFFEMKECEE TR T IIRBEIENEE, BEAERTETE ESIE
MERNHFERAS, HTRERETENFEREHEZRERHTIES G, HIF
VEAEX T HELRR S, BHEBRENEAEINR, MHFREM LR EERHF
ZHFRE BN R MR 91 S R R Z AME E BRIV . X — PO R R #BETT A EY B
FEHR T R E m . RTEFZFERGUR, R SCHPRITRIBOM 25 B G L8 0 R
A R IR EE H1E,

FEEARRTIX EEEN 27, BT REF T EL S, HATECA AR =ER
B

—, EEELE, AEEEM W77 WEE, W7 WBEETREM AR, ER
K, BOCHIECE, TERIENBEENRE—BMRE., BOCHIES (R RN A BRI TH)
WA, FENEMEEISAMMPAE B TRERNRIN TR, FE L, B4
REBIRIET B I ERPAE 7ot , A MIEEE GRS WA R E R R i
VRTEURNA S L, EX—d g, FAEG—HBEH RSN DB MEZE ST RE
Z NP AEREREE . I, 1 AR AE I 18] N BSOS 32t 1T B AR 2R T e B 3
BVt N B SRR SR BRSBTS AEFEXRR S O T R MRS & BRI R &
A, ML NREESIRES, R, & ET A4 R R B3R R 46 S0
JREEAKRET A GUE" WAIsk, REESFEIMEEEMRIH, BB “8
B FEAREREM, —EMKAEETEFES L, MRS SFEL S RN,
MTTFEAR T BARRIE IR, BT, R ERRFE I AUE SR, Baefrseit
ETFEFE LSRR,

=, ERNELE, FEREIRIEEM RGBSR GE RT —TEUL], MESSE
M, FHLEREFEEEMERN SR, SRR RNCREMER, AR REZH
B BB OCE Y] LRE, AT — ARSI BiRIER ™ E, XEZRHET
ERESHN : (—) ZESHHH B L RARFTR, RS THRFEBEE H
BRBEE LAY = 5 (5) FERTREEEARBR, WN—TFRIEICE > ot
PUREET RS, WK, LRWMHERTEH=ENFNEE, RS,
EIERE AN, FATAERSLE > IR 5 A B R M AR A8 SR 8] 3 IR FE O R N B e iy T
. EEEHER, FANERRNRNZDFEMREFEEM RIS, B
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X, (descriptive) SHkFIIE I (argumentative) ik ', HEARRAS (E T I DIMRA F VL%
SR E, HodEd e & & RAx A (temporal relationship) ; 1618 A S /EDLEE . T,
MENEZEERY, RIWEEREENANEBRS WA (RERATIMER S N BER
REETE-NHHKRESR). BAXRMSIELTRELKRZECEF RN FE, EX
RBEXANE, FEHEH-EL_EFZ—. BHIRYN, BHRREBREET &A308
8 (Bvagr), HARE (qgr=ax), Fig (Faex), BMEXH (Qas) DIk H ke
XA %L, BURSRNEHE T ER (AQaa), £ (aggady), F (gas’) Jj
ERWREFEEBOENL (Faag) OB, —EEHTRARNEE LE (385)
PIER A TRV Resk . IE AR EMA N EIE U, SEBE MR AR, EEBCCRE
R, 52 FERT 8 S SCA R & A 2 RIS B 08 2 J5 AT,
R, XFFERE BT, RE, EMURFHMRIENETRAR EREERE
o BRANAE AR 2 3] 1 AR Fr R ik Y 48 KR 43 R HH — R 2R A SRR, AR 2 UK
KRR R SHORIE, EFIRECERE, BB EEEE, EEEE—0
W, “MEEE RREHIERCCEEMSIRERH BRI, CROEce) &
L HX BRI g sk

Lo, ABERLFRE, MAFHRT (KP) WEZ LM, RERB,
A KA FTE AL, WA R B, Ry RAITHE, RELE LG,
o EAT, FERELS, HHITRFARELG, REFLLATS T E AL
Fofaiy, MAVL W ITEEHR, REMG@EFKRELE, JFELREEIER
17,

it As, HhAed (BiTHT) d . “HTENHE, REELEE A&, R

B EE, HARABRMZEF, 428G %, FiLBETES, W URE
B, BT RAEG Y, BT ZAMBLTHE, - i
Ay (FEAR) B W RITE, TR ARITE, FEE&YNEE.

1 AR B R R 2514y 2512 o8 0] 5 William Grabe 220 4525732501, L William Grabe, “Narrative
and Expository Macro-Genres.” In Genre in the Classroom: Multiple Perspectives, ed. Ann M. Johns, Mahwah:
Lawrence Erlbaum, 2002: 249-267 . {H A Frin B3R 3 58 £ 55 5 T Grabe B4UA T, (narrative) 2571,
2’&5( e AR A ASE £ % [7] T Grabe ) %25\ (expository) 257, 41, <FBEAT (5 18 58 F 72 A5

SFERITAFEAR, MI7E Grabe 8945y S FRII RIS BE 3\, ARS8 4y 2 i R PR BB SCIR AR & MO
FREREARIL,
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TR AR ALY, HA A, Ne A, SRR, ML
WATHEIERS A, R —IEALEE, 275 E, NWREAEFIEE—

WS R E,

BIEE (AwfhAcE) NEE EERETHARCR, BEX BN FHEMEIN T £
ARPFTIOT AR, AT RETHE R ST KRR TR —8, 1M
FRCITIRT ZJE, fTICOLZFR R TIC VA, R EE T AT ALE A AR DA N SR B 25 7Y AR AR
Z TR FR)E 58 2 F] DL B Sk B B 5 — R A B ST IRE TR IT IR i AU, BRT (i
FRHCRY, “HEEET X BT ERR AR (R GRIREERRD % B FE
BERRF—30, WRFEMIRFRHALROTL, MHXBERANIES . &8, NE
TRE, LA EREREE, SRR R OMEFER S SO R RREE, 1
I, MRMAERMAITORN, B2 AR EARAE, TeBIH—PEH—E
HOFBE SN R X B AR R S PON B ARBOME R, AR, MR ARYS “it
EE B EARE

=, ALieRAH, SE_ARBHEENEERMANRAR, BRAEEN—TTEEH
F R THEEAFHF ], KRS TR A G EIMURER ., BRI TEER
—HZBIEFRE TET IENFENRT RS P, KARMERTIES, KR
FENFIREAER LA B L — 2 AR A% . TR R B3R % - RAFEE— LT,
AR, ) MRS E R AR BB E T AT EARDIIL, A ER
wEERRFR, BERNRIBIOGRE], RIIEZFERE “BR=+H" (background

2 BICMNECRGE, AW, EWICHE - (RBTHEURY, 220 . BN RS, 2007 . 119-120, &
TR WAG - T, ZEAES  (ROUSECEY (IS, dbat. mER: BR Ak, 1988 . 188-

189,

3 LR AN BRSO LA NEE 4 - (R LY GBS0, Jbat . BiRERAE, 2009 . 144,
“o AT RR YA INANAAYAAAEF] F G ARG R F G AV ANEN ARAN A ARA IR+ 5 M) - B
FFE, BRI REFREE  CRERFERERY (&), RipE . MR R EMA, 1988 . 401, <. NES

R e ey FAvaagah) Yoy gy sqfaravs e aaragana i,

4 R EMFT YR DEAXES S REET ECENFI, 5D  (FERSCHR R R TR
FHE——— O ORI G, A (TR R B S BIA0, L AR AL, 2010 , 234-
264, TILTH - (SRS W HE0T S AUBOTE SRR G BB 313, JURR IR
#, 2016 . 8-17,

246



books) * RINILZ5EA, VIEFRMEEME THELR R AEAIT AR, sH
B R FTUURRE SRR R, PE5 T SR B 5 R VLR 2 B DY R A (SN B AR
CBEYE T ROBREC, BRI RSO BAN T AR ORI, FBIRATARE R ERE,
TRARE IR AP AT X PR SR AR ek AR R . AREEIA, DB
B Al B PR I e s R, B P BCCI T R AR R R A R L
IR . OO AR SN AR, W FEERIBRER T ARG L
SCHHRVEED, Ee AT BB R TR ERE, Tk, WA EZE CREHEcL)
Z—fFl, AXFTAR, PR TR E RS MR R R R SRR R ER IR T P R S
PR 455, BEAABE AR R BTG 40 P AR -

X TRIAL R EIEL, (BREF) (RE . FMEALERRL (F4)
&) P, ééﬁ%(@&-%@mA)5+;&ii&ﬁ,&aﬁi%%
EREL—FA, FEREL, IAKRELAFT, ERIELTABRA,

REBMNKRFABAGX — BB LE R HLER, BB X ENE R IE &
By (BIED L) (Mahabharata) 27 %, Bl TehxE L&t fk 510X By E AU AEHTE
TR R, BB ERRCEBE T B 515 IR IR 382 585U
EW, MEERTHESRZ R, B, MRBEZHTOESAR, BITMUEERE
WENEREEO LEETELE, AEMOBEENER LBESHIIR, E5IXFH
BCCFESCREILT “Rysg Ry Ennagman” ZiE, WEREEEN CFTEET, AT

5 Ax “BEP” BHEIE, 20 Umberto Eco, Serendipities: Language & Lunacy, trans. William Weaver, New
York: Columbia University Press, 1998: 53, Az SE . “+oHWigE, BATERTHE S HE &
TTZER A2, FARSRWFEREAERTRINZEREN 2, MEZ, XETRHBHEZMHEE,
IRATENRIAKEBR T2, MIIESE—II DI e et 7 18 R A AR, ™

6 HX BEERWE WIHEETJLEZE Tz, IEWNENE - NEMZITEARE - TR S RS R ER
BRI PETT R B FE KBTS, P A 25 DL TE H R P R BT R R ZEZ
HEMREKR, BUIEHARETHES NG REERMCIN—MEE, X HEeREREENEN.”
Donald S. Lopez, Prisoners of Shangri-La: Tibetan Buddhism and the West, Chicago: University of Chicago Press,
1998: 3. LR B3E ¢ (FR 5 T GEE ST A HEEF 70N, (CCR) 2007 (4) @ 16-25,

T BISCNEEGE, W Y, 2007 o 114 5 BRSO (e Ech) (5850), 1988 ¢ 180,
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HLE, sqss i “BAT 28, EILOUERRA y=s iR REBEE ", yo5
BH “EA7 (kaurava), 2 (EFEZ L) FrRESZRESREBRAERZ N T, (fF
WHE ) RITEEE 2 — AKX (Eugene Obermiller) it s 58 5| 1 X — Q3 £
Rerp DLV °, (B3 B ASORIE AR AE S R R R, EB KR EE A,
TR ERFERE, CR-RFREME, “TERE™ FHENFEEMEUR, BEDK
ISR REBAAFER), AR BRI L e g, B %27, ER "R 27 ERE
Bl “BRB” NEMNEWHER—F, MEWEFAFRERY, BEFNERARTE
RKRMEE b3 B A B/ - 5% 5% (Sheldon Pollock) FTiftly “=A 4R EITESL "
MIsE— B AR RE ] L THESCE N T A A EE MR S . &7
O I R R RE B B 2 — B RIEESCEEMINZ, BAS N EERRERAHATIZE—
AREOHE R B 4E (critical thinking) #B77 R B kB2,

R T ERERTI S, BAIE B — TP & MR N & 2 3L BLEF P se A
HEITTER, ASCATIE KA 7 MBI DUMRIE B h =28 - AR 3 7) 5 B.
BETFME (2F) ; C#EEALE 2F), FIEWT ([1NATIRE)

A REEER -

1. Stephen Hodge, An Introduction to Classical Tibetan. Bangkok: Orchid Press, 2003
[1990]. (&3, PATEM (EFIRAD)

2. Joe Wilson, Translating Buddhism from Tibetan. Ithaca: Snow Lion Publications, 1992.
(33, DUTEHR CBURZRIEAD)

8 (EEETTT LRSI E AR (EMMECE) B, B syRs WAE ges, (= HAER R E,
ARG, (FRliAg B ) (vyAayagy) Z 472 WF ‘g RE AR NN Ag RN E| FIxghwaarauEn” (A
BREL TR, MEETRIEY) 28, BRI g5 S Esres O R, B (EE) 2ESY
— R A (R&x'§§'§w'gm‘1198-1259 4F) HEHTERERHE . “%‘d’%gm'ﬁ'g{}':q'@'gﬁ'ngﬂ&’&'gﬁ:'iﬁ'gg:'
Earraganag mgN R asN AR’ (FE, BA FE L E NLFHERES %), 1 Agvaxagyala s
FR G AR AYA A V| By Fan A AR A RR1982: 176, 7 UL, X —iER T LILR §=5 iL 2 575 #6
FIVERER “ES (1R)7, WS “BE (&) (33=) M,

9  Eugene Obermiller, History of Buddhism by Bu-ston, part II, Heidelberg: In Kommissionbei O. Harrassowitz,
1932: 181, 7 1211 BRAFKENIF %A N BN AS, (B EFEERER o5 X BEr ag biz2 i T %
R RIRTE MR, Ehs L, B EFRERTH, HTRINERSBIRRRFRATE S WEE 57
=s, BEHTRLHEAR, TRETEERENSERS y=q BE.

10 % Sheldon Pollock, “Philology in Three Dimensions.” Postmedieval: A Journal of Medieval Cultural Studies 5,
no. 4, 2014: 400-402.

11 EIAPE BERPTREIFEY .« “—A SO, gtENE, A, EENENE, SEIEEET, RIThER
EMMAHENSE AR, ARSI ad, ECERNTEMEHSEM, MEARTHR.” 201
TEREE (BB, BigdEE AR, 2019 . 21,
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3. Michael Hahn, Textbook of Classical Literary Tibetan. London: SOAS, 2002 [1971].
(B3, DITEHR CIURAD)

B. AT

LA (F Y MESGESCED, WA B, 1998, (H3C, PUTRE#
HFHY)

2. Peter Schwieger, Handbuchzur Grammatik der klassichentibetischen Schriftsprache.
Halle (Saale): International Institute for Tibetan and Buddhist Studies GmbH, 2009. ( & ¥,
TR CEERT)

C. HAk .

1.Yael Bentor, A Classical Tibetan Reader: Selections from Renowned Works with Custom
Glossaries. Boston: Wisdom Publications, 2013. (52, DUF AR (REFEAR)Y)

2. Paul Hackett, Learning Classical Tibetan: A Reader for Translating Buddhist Texts.
Boulder: Snow Lion, 2019. (3232, DUTFEAR (MEIERrsEA))

BHRUERITRBRBEBM KN =MBN . BRSO BEREEM RS R VIRE
(lesson) AEEAHABEEALHBMK], TR ZLIHSEIE, BHERAG, 167§t e 77 25
AR, X RN M2 EAVERBCH AT AR EZNEM KR, MALRERIES,
VE—EIERIES A, SNELEEFEILRER I ESREEIN, XK
MR B = R I T BUCCBCE R PR E S E A B P &, BIENIRR (Indo-European) 5
& 4f (Tibeto-Burman) # =k @ P71 (inflectional languages) S5%i&1E (agglutinative
languages) &7 DL RS\ 1R 7 5 {F—iE#s (ergative-absolutive) {& £ 2 [A] KT &,
CEFERARY M (BURHRRARY REBETH—HIA, CURERY WETE MM,

AT H BB XS ZRARTH—mET, ESRERSHET FEIIIAN
EUEE T AR E—EEES, IR V2 8O R85 68 H S U SR R 318 R R BT
¥o XERAR—MERZE, MRAECHINZE, KNMBTUEIN, EERIN
MR B RE M, HRE S EE R G HIR KRR BT BRSO RS, 5
B E TR R B RBOCUER, TRE DA SCOEEA AR, B a2 5 (K

12 “Hi &5 #2527 " (pre-classical period) 5 7 #i i #7” (classical period) 2 % 15 - % /R IE 4R (Peter C.
Verhagen) X 8 X SCEFEFMERIRR X 4, BB, BIdSEHENENEEENTEZRTMHE, “HH
RHH” BARTEREER, HAMEE “J5 i e " (post-classical period), Il Peter C. Verhagen, 4
History of Sanskrit Grammatical Literature in Tibet, vol. 1, Leiden: Brill, 1994: 203-217, J% Peter C. Verhagen, 4
History of Sanskrit Grammatical Literature in Tibet, vol. 2, Leiden: Brill, 2001: 5-6, 37,
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AEY (mpsragRdg ) VS EANIE, BIE CHEEET N ER (AFIR) BilR
BARER SN T )\ A B . A RS AR AR B s 5 X — R R AR AR, A Y
A BB EIENROCE R — R 2, EX L, BFANIX —ERARELERZH
BT EREEE. B, 7 LIk A R N R N R R TR 4 08 5 R 45 & IR
EeanE K “Ritg” (locative), FARIRIERRIZE—BIRENML s 5k "MK
(ablative), “FAEEIHERRHIRE BN RAENE A, HICHEI AR LLEIRGE A B
BRFERGREDERE, WTERRSHEENIE (—HREE) FILHNPES
ASRVNR — M XELIERRIN R, EfF—BE S g R Kt (transitivity) . &
1 (volition B controllability) =% (agent) FIMEZE—MIIES ¥ ] LHELE
SRR,

EI, BAITEIME, CEFTRARY 1 (BUREIRA) Mt (PORERY HHE A%
M, TER (BWIRAY WEBEITTEIFE R, EUEMRIGZENE, BLRBRER, 5
JURBIR NS ESE, EMEBRBZ R CERNEHMEESY, MEZIENEGLSN
BiA, RN AEEE, B/URNE s /asaar/gga XEHSUBNGH, 5%
AT DR RS S EEIE R ARt AR B0 T8 WA RR . MBI > R
MEERE, (BFrRA) BRBLBIEINMERE, e LXXHriiny il ri,

EARFIEIN, BERNEEE RS EERRERED RN °, (BEFTEARY 2B R
BrEn IR, FILCHERBEENGNARLA, SFLEENEERABER D2
HEARBHST, RER—2WE, WERESREZBAMAERN, 7127 MAZE
HAP BRI R ", BEEEE R, A—D IFE L NEV LR SR X R AR,
AR EGPRABFREN, BN TEMFARUEX —EESAEERE, RN RESS
HETIUAMB RG], FRE N B E L TRERATE, MEEEER, FILME KILH
“i” (qualification) 15152 B BIA HAEFMH— S, “BH CEKKBE T &1

13 7% &7 (@Fage, BEEME, S HAKRE OMAY) EHE, BN \KLEN) (q53ags s
Faga) (FIERR) (BRI No.4350), BHEIL (FHiE) (gRageassy (FIER/R) #EA%HR No.4351),

14 DLFERE - TUBIREE . (AFEIR) (yrragafaggadc), (FlIESSENEARY (B) & 16, dumt . mE
A AR, 2007 . 145,

15 JLs— 40 & T A B SO S HOH (83 X518 ) (Antonia Ruppel, The Cambridge Introduction to
Sanskrit, Cambridge: Cambridge University Press, 2017) , A5 7E58 R 13 2 B pk AU B E R 87, bl 2=
Wl A 0 -ta BORY R, R — BRI 2T H e E 2] (Antonia Ruppel, 2017: 81-82),
S S ARME DAL IR S AR B0 BN VR N BB R SR B 132,

16 (EFFIEAY, 2003 . 24-25,
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S5#AKXANTE, METHH (clause) HRMTIER, EXMEILT, #HBMHENH]
H=HIEER, USZ RS f, FEBTEFESESHBIREZRIXAR,
MX—REERFERZE, BRANCOREEN &S A X ARITEAR, ERKEbR
ERRFARENRE G ‘faRcfyr” SERZ RS RRN M, X TS
BB MR AR R, A, EFie (BFRA) BRI ARZL, RREH—A
PR EERERNAHESMEA EABR TG, XRFRFEEZLEESERBEOE
WETE, EREERAMETELRFAEREIRER, RYES (LHERIAST R%) Zfr
VIRITIRKREE L REAER—MRELERENAL, FAEEINASHE IR
(MNHESEE, BIIBEIE) MR 7, ERTRESHETREE, AOURKEIN T AT
BROI R REERE, RRABAR T EREB L RO EEMSEE,

M (EFRAE) AN RSIFEREMNMES FUALNERAE., BREARR
FF 5 B G M HT 1B A AL 25 10 O £ B SR BB S . (BB R R B R B AR R = 4%
(nominative), % (accusative) FIHESE (A LAYEXE, AT EA, SHIKFE, &
SR mRs HARA T RH A RS TRBEEE, Rk (Ml HE)
MRE#REIERE IR D, B, (FEAEAES LRI A B & B —T 3 B
EEESEEAIERESAUREEREZANER " BETEEREH S EEER
HER ke 2 RIE R AR, EBENRFRERSEEEERN, SCRERAUENFHIE
Rt AR EBE MBI, BOCEE AN ERE A, TR NUREIEME)
WHEE—R Y, XIS AIEREIE AN, 28 EEE S Fir R EER
IREE—F.” P EEREEUHEEMN (absolutive) 7E &R fl a8 552 ZiE 2 A6 &
Z5%, DBChEES A ERESE N0 FEERAI—K, BRI UEERES,
CEFTIRA) BIRET WML A Z BT EH A E IR —MPELtTRE, BRAE
FE BRI

T IR R P E, BUR AR A B EO A O T 2 s, CRUR AR IR
Y B K ERRMREAF TIE—EBRIRRER, RZVPHER “shE s R”

17 B L, BRZERIEMBAZUE SEEEN EEF AR, MEE—BRERNESZFRIEE A
RIS F

18 (EFIRAY, 2003 ; 23,

19 (EFFIEAY, 2003 ;. 29-30,

20 EALRY CEE—FRIE LU AR B ETE NI BhiE I O

21 (EFFIRAD, 2003 : 35,
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(classification of verbs) iz, FI LU BINRI R LA ENIAFARN AEZ MR R, BR,
FURRAEZAE R RS %, B RESRIGEEE L LS REETRE, B
SCHY B Sy AR TR R R B R AR T R AL R AIFE S (morphology) #UNS, BN AR E Z R0
WIEIR A (syntax), 2D 59\, & Reh B G E I A< REET
F 2., ERURAREIE RS, — iR Ekn R R Qs Bk ane R HEEE R
&a. EAI#MH “EAE—FHEE)1E” (nominative—nominative verbs), BIREH LB
ERTER, BB ERBR, LRENR KR LB, BARE “IEE—E
& 2fir" (agentive—nominative verbs), BHE EEUEHRIEAZIN, BEEEENRN
AL, BERXFMTR, BRARBELT —EXBHENEERR, EXMERF, K]
IEF BN SR BRI RS, &R ERAERREE LN 8
ST OBBRIIRR, ‘IR FREBRBSEE N2, FEERRREMOE LI
BE. BIREDNBEINWI S SR, B, 40T E PR A 8 5 2]
2K, TR A BUR AR B ED 1A 43 ik A B R A AT O R A B . XA ERE,
CRURFRRAD AEXS (EFRAD RUATHE T —KF . T0EE TR LAY ET AL A iR Ay
CEURARRAY) R 4R R BB BB E R — A,

SRIfT, AUMEEVENRRAL A, HREE I (arbitrary) HyiE MR M GER
AR AR AT L HIKREALR. BURRA Y HeR KBRCCA S BB =R 5 0E
HECHKIEN AR EE TR, SEFEERETSHENRBOCERESE L HIURE,
BABEE FEEIERRRN =, £, \FEhRREuk £, BURRE = REAEE
f&—Ft& o)1 (nominative—objective verbs), (H[FEINCH § (Hi4) AN )
HMNZ R IARTERS 2, KTAR § WA REEE? MRAURRFONX B “Eik” I
TEAEBENBIEMRENAME (locative) (A, ML, =ZFEAMBEARA, Hix
— RN E 2 VIHAE ARG R R A AR E R, AR, BURHRAERD
I EELAME (dative) PRI, FIBDATAFRA Y, XBE ERWECAHEINRR,
M EBUR AR G BB REAR A yyagafa, RERIMNREABABEHER “PHEER
7K” (Sprouts need water), {HMBAZMHERE, g A RHAEMNTIEY, FfivEL
R, EENENENZ N T ERU, KZMER” (Water is needed for/with regard to

22 (EURFFIEAY, 1992 . 596-611,

23 (BURTRIEAY, 1992 . 477-478,

24 (EURFRIEADN, 1992 : 289,

25 mEN RARRAEEES LY efara #iE, HEEREEER.,
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sprouts) , [ NIBH BT EABER g /LG, RITY Y EEEENREXA &
s BB ETAR DL o (EA IR, /8 1EN R E A B4, XFER R
EARITFIEHDOERAE Y MR EWEE, BARRELR/\ R ERMNILT L EE4
MEFREIR, \RRENR S ZRshm & h—, S R R 51 8 5
AR BT A AEBI AR R E) A . N (Nathan Hill) 7EXR7R - #5504 (Paul
Hackett) Zhiaiadt ** B S 053 f B A5 X BUR R AR R 90T T 8™ 5 ROk,
BEUR BRI E R R EH N E—ER T EAER Y,

LR, BURBRHIZHAS R AR— LRI, IRT Lh—. I, XESAEREZ
Sh, BURFR I B S JS B REN AR 5 P, MR REhREMR R “Er—RE [ B ]
zhiA” (nominative—syntactic verbs), EWEE X B HEMERDELRNE FEDL ERT
IR, AN VAURTE R “A)7kBhiE” (syntactic particles) #rifR *°, “)iEEET &
FEEARRT 5=, as, 30 DU a%y B, %S §a, /s, 535, o8 Fhaim, 7
B RUR AR REMNTE B WA B B X 2R R i s 1, (BRI KB iR 4 38 5L bR B R
THROSOCER R — M A IS, BIEN EHIAHE E1E (oblique object) £57H4,
BURZRETIER “BEBNAT B ERAMAFHME BN AHEBIA ., RTEE, HEAFEN
EEFAEERITUNH, EFETIERNE, BTSRRI A EER SR
S, (EAFERNMEEEBRESEWEEE N EEBRNER, (RRHRIRAR)
AL EE T R SRR TR, #AE AT DIRE S aR e, avand, JaRas &
GERgZ AR, TR R R A s B A0 v L B 2B DR A E

CRURRIRAR) EEBM B RHE L BEF -0 Y ., £ 500 £ A IE 5 B ="K#
STAABETHMLHNETT, bEER LSS 100 2 TTH-EAE BRIMSE, SRS T
ARIBENAZRE, EENNRTHEFREN B (dill), 2228 DIEFF i
S, BAURBRBESES NS, BENESASGERNER, RAREHTH

26 BALFZ I GEDUKERIY 2 “sfva” g, HEFE ‘asEaais” (REEALER/ FAEEL) (5k
P78 GER TR, dba . BB, 1985 . 462), XEBRERT “=a” (M THEH) SB00
REBIE,

27 XAEAERHETRS R BT SVO (HiEE) EENERRIES BN (negative transfer), )\ SOV
(=B BSAERE, WHIEN TKPBER” FILISEEN N EARFANEEXR,

28 Paul G. Hackett, 4 Tibetan Verb Lexicon: Verb Classes and Syntactic Frames, Ithaca: Snow Lion Publications,
2003.

29 2 I}, Nathan W. Hill, “Compte rendu de Paul G. Hackett, A Tibetan Verb Lexicon: Verb Classes and Syntactic Frames.”
Revue d'Etudes Tibétaines 6, 2004: 78-98.

30 (EURFRIEAY, 1992 . 519-524,
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B 5 R Tk, FEFAERGRERBEB N BEME S, REXT SRS 3T
HEAL, HATCRERER, BHEERTRERMEEZIMIBERHNERAR, FE
FHEKRE, (EERY—T, WIE “BBFE 5 . #8[E7 (The Buddhist Universe: Cyclic
Existence), Hr AR TR ERH R K S EHEKOHREHE >, eSS
JEENFRNEZIERERAR, SERFHE,. 3%, I THEEMsBNENST
EWRABRETHEANR, FEEEISRPEESEI “RURAR, RNEHEK” 2R,
BT &ENMTRZAN, £BRDRASEREME ., 1IN, BTFEBH0RIERE,
BEEAVIURARER “SURPRHRET, BEmsETEEL S, . Il
BFAFIR, B — KRR, REW, AR EIZAEN CBURFRIRARY DIEAR 585
FREAR BIG WA R TEATR VAEN RO A B A IS0 R 78 BB A,

[F 3B BUR &R R BT B B EIR, B8R T XE— DB . EMEIER
LA RSOOSR R B SL A, (BEAE “HRISHT” (scrutiny) , B IEANGHECCE
R T, SRR Y T e A, RFEATEE)RBOOCOEE LR
HINEZE, AL RE—EERNES 2L, WMIANRBOCOER “E 0%,
WERERBAEELE (CABSCUEIEY hetBRRE T X—5 2, (PUEA)Y MEUR
#1971 4, J5 2 RER, BEEZE 1994 ££55 75 b E v 70 B B BV E—1B A% A
MG 5 T2 B EOE R R ABTR N, EEZT] - WHEERBIT, MAKRLR
E—@BiERA, HHE/RER - kR (Ultich Pagel) K HEFEHHIL, HMLITAFILIF
2.1% (School of Oriental and African Studies) F 2002 4EHfR, A9 T 5 H 5L E B A
Z—. (FNE—REEVBAE—ERMNAS RREREN, BrERITE SN X
FA R EREEAER, BAEXERENEIT,

CPURARY &85 h 20, BIRMNEBIEMAETHRIEER, RE2BNE LT
200 T IEXCNA, ERNEZRNET, WaEHkK, FFERIL. FEET—HTHALL
WA FRFEHE B —BRIEEER, IFEAZERBHEL B CHIEESEYE, X8
TEREZERIFUBHANEREE-CREMNE/VRNANE, £ 74TH, NRZIR T B

31 (BURFRIEAY, 1992 . 173-179,

32 IEFR . (CLARSCUERGRY, B - I RE R L, 2004 . 18, “BIE &R 2] —HA R B g2
RN BB, BRSO R0 kY, B ARR - FERE R / BRI R GRIES - BIENE
{EHE | B AR RES 7 BBRR, XBOETEMR a4 1987 SERREM AR 215 Fhad i T /T WL,
(RSB  CCRBSOUERY, WRER . W REER, 1987 . 18) B4k, ¥R BEIERES¥ AR ER
BEIR, JOEAE 90 FR, XEREXRAEE LA TFRIES XML AENTR, b, 2 RHE.
CEOETETEM 2 BURSAEY, (EUARFTTie A (BEIUER), Hip® . FEEOCRERGE, 1992 : 72-90,
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Wik, MFESIRA TR W B4, R DUBt . R (sociative) . ZEPHs
(inessive), Bt (elative) %2, 787.6 “H MBI I(EH . RiE™ (The Ergative in
Classical Tibetan: Technical Terms) —{ir1, WA T 1F—BHsEO 2 H AR T 45
BT, EE TR R EE I E RIFRI. SO0 A CRE S (F— BB S 1
kSR R BB M. 8/ GRT, (URAY BITYE, BIFCRTIFK
B SCRIRCCED A SRR IOBE R , 7B R LB e, ROMEI, Mok T 4
BESIROR, BTS2, (RAY W fE—mhs 5 S 5 i 3k FO IR R % 2 Il
RSCH RO R ARSI, IR DLEH, BA, R IE S R SR
B ) F DR Y T AT SR E . IR T AR AR 2 e,

CIGRZRY 195 — K FTRBL R R AR T KB BB RIAR, tham, 43 7
(AR T ROCAERE S T SO BT (PR B SRR N, 3SR, X ST e R T g,
DT A B BRIV B R R, BRI, (FEEVRIAE T X
SR A S B AR AT RO — H DR . T T4k 2 B0 SO o
RN, ZEECER N, EEBEG LR RR0SEE, hITERT p.
BTN g SRR T RN R T, R AR AR R
BEIG H0 4.5 T, (EEXURBROAN AT RSB ARRE, o, TUEESE 20 85
G AT LR BIASEN, TGN, FREECCE R EE—H,
TBFERTEARAE. K TRENNE (EAE AT R £ BE — LW, 35
HESCRTHEN, 4%, mFIGENEE—, FRAMEELTTHE (syllabic meter),
DISUER BHE N2 A 7E S S MRS RN A S ERE, BT IREN SR TR T RE
(quantitative meter), DL ET [k 5 3 B 5 1) 5 A2 70 50 R S0 2 A 272 R B K IO TR, T
B, RS RRRORRELE,

KT, DRE— R T6 MO HI R B R W TS = B IO B & 10, b v
HEETHOH BB L TR, 1 FAUUR % IR AT R R RS S 20
S SR S AE RS DI M, AR, BERGHTREEETTE 11, 1318
B, XFRNN A SR SRR RS R LA N R, B aly Bham A,
Wk, By BRAM AR TET R, (BIESEL R ~ 5y BialpTE FiE#T
WS TAS, BT —AESEH R PRA LS R T, WK, (EHAN a5y
BN FERRIRIE A . [ FIZC08A% (terminative) =Fb, Heb 5 FITF N, FREIR
[R—F “REN D, « BTAR, BROR—H “REN™ LKEHE, L
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S < HO PRI SO R, RV I 4R AEAR AR b PT DB SRS SO
LS, EX T SEST AR, ~55 BRME—F “RE” TR “BE Wik
TEE T T IE R AR BN AR BV P A RPN, (EB S« 4R 11 iR [y
A ] LB &R INAE , A R R P T b o S 5 4 R I BB IR O U
T, BAL BERFHARMLERREN.” * R IERER BRRUMEER SR, Dt
MR R BB, W T B E MR AE T R B4R R « iR BINEY, B
R ABIBIS, BILZ N, RITERIL (BUEAY BT AME R HthR 5 21 B D%
SRR . T COGRAY 15t 3% 3 B AT S, IRAEE 6 I K LR
PRI, BAHRT “RUR3q 3N aAR{ARE)” (FAEIER T H AN T IR
A) BRI, XAREDEET S0, WRE,. FAE BEDR. SR
IS B, WTWEEREBAREUEIY, (TUEA) XSSt E G —
HEE S M T AERGE XM . TS, BRLAESL ERm (EFRA)
M CEURARIRAY, THEIES DAH—E R B S A
(IUEAY HXASEALUL, RS RBERAREA, BMEEES TR
BT B R TR AE . DI FAR E AER AR M R T R BB S A S, DA
HARA TR ORE R E B E AT, AT, XA i RTBE R AR T IRAR 2 S
B B, URREMARE SIME RS R LHE, QIO 1 GEET
Y MRS T XM E, WA TERRERM O, TETRIETOEAH—
ER 48 S B BT M, 1 E (Peter Schwieger) 7EE TS I H
P CARB IR AR EED . Wi R — AR EO I 0 R B R
BRSO, AR %R —F S . ST T AT, H5 SR
HRB TAETIRS . BEI, ABEH—RSHHHRETSEHMA T R ERR
2. CHH, NKERE, NTEMEERR, —AFRIEESEBBLRAD, BF
(R A AN B AT I R B AR N T DU R RO 5, R T LLERE, TR
W2 BT A KRR R A BRI TR, — A ET N B R RS E
5%, MRGEERSCORNFTEIEENS K, CRZRSEEISENEE, o
Rz & B NS E R A EE SRR Tk, BRSO B 1% 1

33 (IEA), 2002 . 68, 86,

34 (IEAY, 2002 . 86,

35 FERER, (PURA) TERFENEIURA (401974 11994 hir) Fh s A A0 R T2 8 14
36 (ST, 2009 : 17,
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T, TORR AR, L OB AR DES R TR AR, 7 AT HE AR ) S
SOSCHR, TOZERER AR PRI I B SO SOE T, BARTER AR T B R R
BRRBYIANAR SRS, XRAFHETEYBGRERE, FTXRN &R
Pk,

CUOFHY MNESE, 8, SRR, BRETEERKRYE, 7500 £ 51
EXrh, WO RKRTBIEENEE, 2B hNkeE, SENEXSHETS, &
BHXAT, BN LEZRINEERD, BRSNS RALN S LEGLEDE
WEM, ULEHTERET 26 T2 %, B QUOFHY & BB KE I Ik
T EROUBRIRIE S, B 5 K e WA I R R BT R M B L T %5
EBEHEHHAESIET e, B0 RIS ERA T I 1EFLH S ERETIER S —
R, BATRGSE0R E— Rk EERFIT, XOEHRE . — XFSET
BT EE S, BT W, (B8, BXENHHTE, RERMEN
REE QF), FHART (=), FEARE (80), 7@ 508 55RE R DR EE
(8118 (Bvxs) M25, B, XNENNEBRERAENUELRE, R
SERPR O, H2h, BATATRUR ARl O R TF R, B, 208 ]
BN R, RORIEBHTTE TN “BEHR" MBS “BR", 8
B E—IRE R X B B B A 2, (BN E AL O >
Lo WAAH, 75, w=, 3=, A= REMMERFLT “EiE. 0T, REZ MRS
2 Y, M5, 3. A= REMER BEEIRIEEE, 07, BES EELRNT
fe7 %, ETIRAARRIRA, (OB E R, B EX BRROR e RS 2
HEBHEREHBNNER, B NERERGEEXMER, ERXMBDS%E
IR, AR OUE LA B E RIS S, B AR AR E R R E
SR, QLOFIRY B 0 S R — A AR T B

CUOFHY 15— SR BB MR, XS EXE a4
PIEOIE (RERLISAFHES FORLER), RARINCAENTIERL Y, £
T A TR 1 S MBS R TS 3 B P 400 T LUy 338 Rk 7T
wEHE, T LA ENEEREE DB IEEHE R R, KRR TR LERET

m, 1998 . 436,
38 QLS. 1998 . 465,
39 LA 28,
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B, RMEMLTER, XMERTT AR MO HE, mAEETBOCHERN
ARESE, HIMRE—ERTIE, AFETERGE, SR BiER CEREERREN
PRSI, RABMET B AYEIL OB R, HIENBETFHERATE
BHER R, (FEERE _ERE—TE WP L NHAZANSEELNE, XNERE=F%
HA—BIREH A NE0ERIER, BHER TS R 7 B AL BUE S,
AL MTHE TR BRIEaLIE. LEZS2E T @ Fh g BUBkibiE, Era N HEHR
“BLEFR” M ED” MXEY, EEEERS, 3B, JUESIES NHEE X
FENERILE

B2, s BSR4 AR ERRE, bk (LD
FHY 8 oA — WL, FEH B, R AR B A PUR AR 2 TE (conjugation)
A A #HiEH (predicator), JLHE L HEFVFRAELENIBES S LAERKEN, 1F
FHEE DB SHBCOEE RN HET —FE, AmRFL R, b, LHK
¥ nfin SEEMANT RIAEIE “EWMEKR, AW B OFBEFR —%KY XBRR
BT LR sfn = B8 (0ok2) WZER EHTHMEIE, WK, “BE ERHIETE
THABR L EE, EEERNERIRENER 27 fEZMER, BE, EXEZHH,
AN ER X E T RA N IEREA R YA, ERRIAR “BEN” (necessary), T
Je S EMAEERT (to be needed) , REIX ST (F 9 T A 1A PR SCSCAR Jo ER)—
HHAR . ANV I B AR N S AR B A LA R B R ERE, EEER "B
1 “HEhIE” MR O R A AR R R S B T RIS R E SR
EE, WEELRE, BH e fmma BN A E D, B a5 i
H XXt zhia PR — 10 &, SEe N, ERBERATRENE S ZIAKRBERE
HRFRRRRAF L B N MbE)” RK 4, XEHRRBEKEIT L E aBa/gs
/e AR Y, EXFAD P, ESN arye, FEHH alrra, FEHR
HIERIG R, CFsEEr VA “fsh/ 5217 NS5 ANE, BERAXREEMEE LT
SRESSARR, EEAHFT, BEN “Hous/ions” BiEXR, FUEEL
BHE, D SME . A EREED AR EE, BRH aBEs KL

40 €L ETFEY, 1998 223,

41 QL EFY, 1998 103,

2 QLUOFHY F==5=, FIT,

43 ada, o FHILIE L DR EDIE 4 2k, 3R, aBR M HILE [ 20 4 2, W L A, 1998
146, 196, 200,
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B LZELBER, £ EOHAEE, MEHME ERIFRRBES, SIEERT
Rl —2=iE, $WE T HEE, BiER R/ Rxs” OFEREREEE “thzh/ 8307 0k
BEEEEN, B /8 AMUGERERS ERBKR, TR RN
et i, —HHE a8 NEFEEMPEERBEMH ANEFER “Rxs”, H—
FHACEEERE, WORE®RR “MhahE- AT A EEE DR BER AR TR
EAg - AT A BIIR (B «¥a) SREREN G246 L A (ERrE RN %, BIFTEh,
FIREIRME,” ¥ K10, 9 ER—A “Mbzhin”, HEIBHHALIBETR L iy frif,
X—FLRBASILAOMBEREL, FEFERHIE “Ms)/ B3)” WS LKBERERCOUE,
AR BB AR R 2,

EBEABFEIER FWARRERT CLOFMY RRWBBR—OERTRRSE,
ERCIE 45k 2 $0h B ITE ., TR ITER —KiF st R ek FE BT Tk
P, %, MEO—F, HMERERASMHEELR, XEPERRNEITHRER CHBN,
FERHBF T, AT REREE LTS TN T3 EAR, X B H
RIS RFET RIS, B RIESCOGEE TR CEME R EERS, BA
Y, GO T IFLEI Z HRA B A G SR A RS T Y BT R
TR HER B AR B S B AR CSUEF AR Y LM Y, R, R eFE
TS U R, HEE I ERREMNEBEEOOUR, A RERZE, BEK
EEREAIHEHNFERR, URERKEER (ellipsis) FIIE O T RIRGRUETRITE
BTFEEH, BARE, BEWREGRARSEFRWEE (GER) FAiEnEESumasE
B, CB/RAREAY) BIShE S HEL PR EEX — A LE 2R, RITEFTUET
NEF L DEAEE (HERFMHY hxEscaERn s R,

SRIT, BIFRAXREARREAIRSESE, BAVDBIUEIN (LOFHY B—ABEBERIEE
Ft, EAENEEMRL, BULHOTESAE WG C R —SEENEEHAT . XE

44 (T, 1998 - 170,

45 38 (Ralf Vollmann) #2545 (% G0 SCS0IE - “THBLATIE 3000 35 H 80 0 IE 0k R ol ia i 77 3 T8 250
AR, XAEF FH R LT 2R (unproductive) #7, B—FEET RN R, I Ralf
Vollmann, Descriptions of Tibetan Ergativity: A Historiographical Account. Graz: Leykam, 2008: 71, 3} 2 145
BRA KRB, MERREEIRES EHINAEZPNE N, MRBNERER EZEARS B R
ERIENIINE, EEEMEEIRET TIRE, M FERE R SOERS AL REA R IR ER,

46 Qi Ty, 1998 .5,

47 WA EE, QLBTIY SHEERIE ZESUR GERCUEREY (87 ez §r R adfg g
A=) (BB . U RERHARAL, 1981) WUAMELL, MR EE, REFEREZHETRERLS, BUE,
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W EER R QLOFHY Bk ErsEs, o5 s R ) W& RIE OB 3
HUT 85 ZRRIERSRIE N BRI EI ), TE R XOICHE DA L3 R B Jh 3 SRR A
ZIMELIRE, HIIFEEESEIERSREEFEH,

Banid €l O FHY EREr EAE S AR, 2 CGERFMY steE
WA ERERRZAME, CERF MY ERHAEELS I ELE, BRELE “BE
(Morphologie) F1%57N% “MJi%” (Syntax) A[1E 2 A4 #% LA EFTHE, 1T EX
BEHXCHEEA N Rk ZIE, Bl 5.6.1.2 “RMIESEEML" (Transitivitit und
Kontrollierbarkeit) . 5.7 “ &l z§ 77 ” (Konverb), 6.2 “ &] % ik 4> ” (Satzglieder) DL K&
6.5 “G&F” (Komplexer Satz), 7£5.6.1.2 =351, (EZEFEMDHT T HE o)A T I
YR BB R G R AT R © REARN A T, XE, B DEFAG
T, SR K P A AR P A S R R 5 A TR T ) X IR IR A T — Bhi B ROk & i A7
e, BRT R —FEHERE SRS MRS P a5s —1&, ESTH, EEERT
BF/RZREE PRI ZAME S, KoL R B g, KR G F, REMHE § FEH
FRICHIBNIR 45 1 £ H 0 R — b N BV BhA . XN R R AR T 32 T4 R 45
HEIEHE, TS CQURA) AREGHE P EFER . 6.2 “AFHs” &%
RMENAART D, GOFTETAR , BOCAEES ER B AW FOEFRE . EEE B,
AT IR RF R A BN ERE, b, praxy ZniaRE— T ElATE
— /M EHEEIE? R AN RRWEER— M REES TEMNRIEL R~ MEEH? EX
TWAERMIIEE R B U %, A4 EHEHEE S BEE RN F 50, ANMEFHEE
BB EERIIZR, 6.5 WNEmEN T E & & MAL T AR, A5
PRI IB S BRI B2

FATH—E S ATLLEIL, LAOAN T REEANE S, NIARE, 5.6.1.2
6.2 THE R R — DA s A B E L, 5.7 F1 6.5 MFRBTHR 2 A R AR K ARE O,
A RRVZSEERBIL S WENEERN, BEEELRERG L IERS THKAH,
MIETARE, 5.6.12 AR IANIEE, WitRa3kmE ; 1 6.2 BILA R 7EX
— T TA B A A R R R B A BCER . RIRE, 5.7 BT RR F T B Eh 1R B9 S S 4 ) H
G, 6.5 MPt—BHH T &MU AR TR, XMAIAEINRE LS L Ed5EEm Pl
MNEBHBEEELEFEIHER, EBEENANEBRXNFTZETY (24 %), KJE
S (ESE), RAE (B6FE), RBEESHIE (BT7%F), BITTEM ZERNE

48 HIEIERMEhw. BEA R, ERE R, EREAS K.
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TEZBTTHO M HLE N A R FTRE M AT R H B R AR S 7 & “4%” (Anhénge), 7&
ERMBSOEEBMH, FEESENEEEHATELBHIL, BRNRLERREEE
B EGBHERMAEARFELERERNS, BEHRN—EAREEiLEELELE
ENEEENEDEESH, £ DEERSARBEAA TR BN — TS S,
ENRIZE & & (allomorph) , iX— 75 Th {f H i 5 60 F £ R EAR . L%, A EHAT
EREE—BRIESHAREY, B—FHEAUGEEEREN ‘A8 BELEXEFRESR
RN IAT . B, SEEEAABN, HESHEERHRZZE5 5T
TR,

GmEZ, CHRFMY EN—ARLRANAS A, DIk sCa 3 O riE
BEFM, HERE. B, AT 2R AR E AR B T4 N BRI ELAY SN SRR
M REOHAL, EEIN, BN Y E BRI B Ah E 1) B AR — 4B T
MR, TR E S ER R R A DL E BEA BN — A SRR 1 5
I, EXEIEREEREELRE, RN TEREENES, N TFHRX— 2Lk
B, XARFHORENE, AR — SRR BREIE RN TiEAR M, A
FEEIEH AT ZE X EERRERR. EFEMBROGIFRREED, F0F
AEtH, DIERELEEA,

RIME EIELHR, BEEXHE AR ERENRRZETRANENR, Bk
SLR R R L B R R R 524N T, EFINA AP R FE R AT 6.5 174
NEGANER RS HE B ERERTRER SN 6.5.1 “DIEREIERR.
6.52 “DIEh&AMA. 6.5.3 “DIEIZNAMMAR” =/, HE, BHENRIF/NTELER
tREEEFT—%, BN TUEH., BRITAEMINNER RN, SERMEN &k
$318” (Substantivphrasen) F=EZiHE 1R — /Ml o A R EH R TE & A0 IS (3 Ao oy
AEL RN SREEEEBNIIEN, TABER “Zh&1E” (Verbalnomina) El—4>fh
LA R AR & AL S SR AL A E R E R T MNR B B O, B R AT AR R E
XFHTHEEL EREF - NRAALE, NG, WARRBIIAEE, EEoH, — o

HBESFMERAER v/ G, BIIZRKES (£, BENIREEEENTLE X
%) Agf=x FEFHTRERNE, BMXHEH LR “GiREE o2 “hEin”
W &R —E LR LA R X ARG A E BN R, EEEER,

4

P

ol

49 HTERZI “RERZEREE”, “«REFARFLE £4%,
50 A CEECTEY, 2009 . 186 2 Bil5) 1 B3 SCUR W BB &) 2 B85 1 il
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LS F K AR RN R Z M ETT EE R ARG - —. Rhar s AR R
NRAWE TS =, Ry " LB SAR SR E N S ERH L5, B,
FHEE VIR EAMRE SR X—FEHE, BoX—/ NI ARER “DINEHE
BEEH,

M ERBTHINIBOIUERE , B/ NTNEEZIE T L AR MEERS, ]
ARARGE BT URESE = M E MR EEIIGE. b, AT 6.5.1 (=
MR F RPIRAFTH A

(1) s5 3R g8 Advg < graad
— el AR R R AR AR F R T KA
(2) Rasrss @r A7 IR AR 7 G727 (178, 4 2)

RE.RF . AT

(3) BRymgEn g <a aalq AwT A §E a5 TR ax S5 A L ER Rey

IR g A agR FaNar@agsE (180, 4 2)

BT B — AR R AA—— M TER, BAM TR

I EA,

:N'u'aﬂ (178, &1)

Bl (1) FRER BREANE s gagedss (EE#A7) #T&Eknss, &
4 RZ xeg RSN o — D Z A EE EE RSN, 5 Ry fesy
Q (EBRRANLN) WAREMENE, HEuENEEEI R IREEE, Box
TEWAERFERIV AR R, F (2) WERF, #5373 madqaaaqgdya “
B, 7. NiHET £esR—ME &R AREE, BERBHEHLE faxsy (FE).
KMNEEHATFERA BRI, MEEBSITRE, s EXEHAZET
KR A E N G EENER, MEEDE Ay CREE) Eiflk, X—EiE5H
DR R BABARFMIER AT R EEBH XA, 6 (3) MR EARFMIE SR
B, NE&LENEHNRE, BRITEINR Bxsla=xaraafadyy (MERTERIHEA)
Mg (BEAE) MEAEHE, 3a« ZBWERREEEEND, #53RInE) A
aps fl FO8 ZE R, B2, BITREFEENESE 6.5 260" —FHIFEELR,

EXES T ERHAARESE CERFMY R BRINE, TR EBnRkiIH
HBEEMASEM EEW RS, BE 2R, HEE L0, RITREER
HLAE T SO S i AR TSR T LB RS AT 2RI A REEIIRE. KX
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THR1E K, BCEHIAN AR B EER, FEE, REEM—THEENZRERVIESR
TIEEFER, GUEEAREE MO AR, 19 TR 20 LR T EGEE F
EEEREEIERN L7 SEEESH %7, IAIR-METAMLENZET. &
W, ZEKIITH (Berthold Laufer) 7E 20 tH 224 & X USCH AR IFIE « “T L SCIER
MR LT, HELERNBREFRAMNTNEFEPANEEEEEN, EiestkREIEHE
R, X BRI H S 555 R AIE IEAE R - MERIDONRE AR SR AG IR E
W2 BNV BRI ZREIE RS, — ML LT, FATRIA LR ERBOREE R
W

TN T IREBM FEET X P EREM 25, THLWLRITREZESHTM
BB, B CRRFRAD) 1 i), XMERE AT ZMEE AN E
BAMER., NKRZEEE, (REEAY 88, UL 150 T, 1 (EIeRma) (U
fiRAMUIESCHEAE 550 £ T, XMERFAEEREXHNHBBMKEERERN., &
RRIBAEBREXZ FEE2EHE, MAFEMIEEAREDRERAAHE,
M CRFFEAY BT BRE AR UE AL RS2 TR, TR SRR
L CRFFRA) B PFERMARNIER, W CRAIE BEE) O\ AR pE#
Y &, (Errpma) MER (BEXE) Ghidx) N Fekipi A0, wWEk
(Jhanamitra) FT&Z (UEE), FBE (B =) (aarfn@Tgsraye) &, XA
A SEfr AL T AEEEL R A ERERER, RSEMZERKIT L ELH T XM
W S EAR, MR ESESCEIEWT

BN ERA, BEHFARHBARRG T E, L P —FikA %
AR R AT S LR AR LR SR ERNIEENN, EX— RGP R
ABFFIFSERMXGET, X&a) FREGA—FEReh 5 XEF H—A
AEGIM . R dik 2 &) Tl EHBLE T BB, SFEAFEEURARH, F—F
FRNABRRAEE, Le—fTRiEm A, X2 —F & HRE ALY
ik, CARBAK R0 AR L R BGE E AR

R T EME T H A, RERAEEERFOLE, RAREAARA
BT S A A R F ATk, NG BRI A 5 R F L, FATH
HR X — BT R AATIE SN, A 8 E P RS F i R AT

~

51 Berthold Laufer, “The Application of the Tibetan Sexagenary Cycle.” T'oung Pao 1913 (14): 569.
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TCHLM R EAX— b, SFALERLEFTRITEHEMNIGEEZE, A3 L
KA T, T Rilid g Ot I REFGAF Y, — IR T &L,
AT AL B HAHRANT G R RV B o5 XA, 2

KEFFTRANESBARSAR I LR “GiE” EXIAEEMEL., BEREAE
EREAVEEE IR R SCE, HFREE—NZELEMSIEE AR50 B4
NEfE (BARFFITE 2 “M{L”, internalize), EHTE L COERE T XM¥IEANE
MM, “EWT B CAENENRRE” Z2LERNESIEEHE, EXMEARIRZ
HXNLBNZENS . ENMEEhEIRRUEREAE, BER UBUE SO BN AR
TANZREIE OL T BASTTBENRA] B 94 > 455 S5O, PFTiB Al S i LT IR =,
BE—E RFEN MR BB AGHE LT A Rk, PR, TIEREH
THERBCCHTHER (transfer), A2 AERERE N FHR SVO (FBE) fiR
SOV (EEH), B2 EX—dBFJLFAEESEA KRB AR, KTEHTHE
ARREAEEERENMERR, MRHIIMTEN—RAETBWE. BA. ERRHE
HHMAEEG (miror image) KA ¥, EHFEAREE LA TRBON, BEE¥AER
HEHK “A+ BASBIE +B” RIS HEIER “Aof B”, XEE—MIIRAEIR, Hixs
U T AR ESE, (REFEA) A LR ORAEE, BAEELANIEEN
LA e B AR, BIEIRE B MAN BT B R Wk B MR E AR, 25T
FEEA -

R TR FRI AR FAN AR AR T FA AR A AFA AN T AF B F X Fg H AR

A=

X—KARET (RFBEAY Wikr KR H BEEY, B ey R & E
araa 1 Bga oy i, HEMNEFETREEINFHET BN, sraiEFhHRE, 8§

52 (AMFERAY, 2013 23,

53 B 5 SVO F1 SOV 25 U iE = | ) 15 4 I 5% %4 W Joseph H. Greenberg, “Some Universals of Grammar with
Particular Reference to the Order of Meaningful Elements.” In Universals of Language, ed. Joseph H. Greenberg,
Cambridge: The MIT Press, 1966: 73-113, It~ A R4 (% 5¢ 42 I, Donald Smith % #£EF0 H & H g bb L
197 . Donald Smith, “Mirror Images in Japanese and English.” Language 54, no. 1, 1968: 78-122.

54 (AFFIEA), 2013 . 68,
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“REF BEn R E NG L, AR AT B B8 R DR 2R T B A IE,
FRSREIN T E S RORE . “ERARE LR AEEMERK B, ERRENEHR,
PEARANE B RHHET,” X BAEEESET N BRI A, TUER B EREBEX
BT, BEMA B REERSCEAA BN T IUEME L F AN, KR
PUBIER R SR RRER, BEFLERHRNEI T, XMITEHARER, FATIHHF),
H e R I TRR X BRI E A B R R R R H AR & 1 (B R AU S R TR 4 A TR B 1B e
£, RFR HZATEANWEENG ‘RETQRy RN ax§ANaAR” B, FE N A ERE
EEFBHRRRANME B THE, MAREAMESE—E, XENGS5HENE
ik &R =L R “after which” By %&, Bl “At the night, after which I would arrive in Gro
bo lung next morning---” HL.LME FEM A HIEREIRIE, EPGER “HY7 FEE 1B N AIB I
I ARAEXMINEE, DR “H7 REIE, XANEREMEIENINT
KA S ENEIRA E A BIRT—RIR b 7 AN “TEF B K BN R RT— R A b ” s
KA BoRHRRE, IMEEERT S REMNBELT GREIEEDEFRRER KR
BE), wEESOAESNZG, T ERI R R aER L, B, &
SIEht WU ARN, HEDEUEFES X, FAEX BEENBARR KB N
BECCEIE N BIZ >, RIS B e KR A Y A B R B

B (RFREAR) HRo S E M HE SRR, EEERE X EHIEL R
BRABIEEL, (EFFEA) LB H, MikERE X Hurilx, BimkaaE,
ARETARA, HHEBXHRILHEATSERE, IXRIE=ATTHL . — N THSER
T, AMEBEERIGE ; T AHESREE, HEEREKRERRD ; = —HE IR
EROCHAEE SR, FAETEERE AR E BRI ER, XEDUN T 8 i)
Z & HATEGE , TR XESE S8 B R R B S R TR A A B e SO I P E B A Rk
RS, fEUL, EEINN, AR E LN AES R L, ERmEI, B
BRI RE, 78] CHEE R R s B2 A B2 S AR, B, EERESUEHTRT
SO0 BT A CRAIE R R B 2, X B SRR B4 VR E R A% R IR B
Jj. —HEARETEBMEAEREEE THAE, SERERRFERFAER 2,
B RIAS i ae8 1t 7R B T B A R L B ME R B, S AR MR T R ISR AR AL B B

55 XRXIIZFEAR . “HIFEH KR B SRS RE R TO(FEARTE, XALTE  CORRLH B, b
T REBEE, 2000 . 45), efEE - BH S (Andrew Quintman) 54C . “The night before my arrival in
Drowolung---”, [, Tsangny6n Heruka, The Life of Milarepa, trans. Andrew Quintman, New York: Penguin Books,
2010: 48.
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MRETERTHRE, NEKFERFEIR L E K (Dorji Wangehuk) X EHFHE .
“EUF T Sk 2 %A 14,7 (The best dictionary is no dictionary) ** FHZLA HX 5 IR
FH, MENFE 3% M6 BB R R A AT AR KR E AT LX — B iR, TEEZE (K
R Ay prit CKRALH BEIEY 2—ahElu A .

AERN “REBFFNRHAET LT £ 7, BRENREZEFEHHIE BN
REATUL, HARRREET N I8 EA., A8 N AEXBESAKBAAEER ExE4H
ml, [EHZEHE 88 (M) MadR. BRIEEEXN BRREE R SR, T3
HLALE) D, KA SR RS O A M ah A a3, (BRI TEX—3E UE ATt
FHL R A MIBE S 25 B T 9 X AR 3L “Gximpy. of afx°=”, /85 13X ar & 2 ik
HEERSOCR R IEE E L, —BE¥ESY THEXMIERE T I, BLEEEEE &
SIER VIR LA B BA R ESPER I (XM AL, X2 (REFEAY A
1T R E K BIA.,

(PETERF AN RAGRANT CRFFEAN Pk bryiEiE S RAEEXHR, BEE
WX ERERE 1) FENXEATRENA (FE. 40, CRERE) ;2) BXE
3 3) WEEAKIERNR  4) BEIE, (BRAFERAR) EE =8 T RESKE
I A HBE R, MEN TREXCARER R RELI R B EILE, &
BIE, EEAZ COEEY —8EF, BB IEE=8oP o LN NANETE
Bt (commentary) XFSCARZSRIFE L SUARRFIE, INHEAESE 4 SR EENE T ERIT
FERA G, 758 8 SRR T BRI /NG ‘a8 MAESEN, XIE
%14 SR TR IR (glossing) MG, 16 Sl BB EARER (paraphrased
restatement) % ¥, XEEEEHA LB (scholasticism) B E B Ik-2 46K 2 HH T 2%
BRSO T AR B B, XETRAFE GEZ =) —FH, B8 —MEELIESHNR
BEAERE T REEIEAR (BEZ=2) HESIE) SECURARRRE, HiEH
T B E AR BT ELA A PR R R 3% 5 R AT Y PR TR X A S B L S R b

56 FANZZL, 2013 4,

57 (AEFTA), 2013 . 68,

58 (EFERRAY, 2019 . 73-74,76-77, 80-82,
59 (UEFRFIERA), 2019 : 135,
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TATHIES BeFiE—— “BEFURBTMHEE” (genre-based pedagogy) FFHAALL .
XMEEEERENLT R (genre) —id, AN EFEE S B P UHALNE—F
RIRE RS, TR AL — R B AR E HE (goal-oriented) BYSCA (X B BE A& L
RAWAHE A KSCAR) . AT H & MW RSl S0 B 6 B1E S —E KR, &
MR SCARFTE R B, R, AR, B aTEN N, FEIEM—T11ES £k
EROBMRYIESTWEARBERPRIIRRE, XEESCEZERN CARETH AR
R, XAEAEAT S EERCREIE RO R, BTV EER, (FEERS S
AR 2 2% BN R SCARF IR R AR

BEAR UL SCAR SRS, ARBELE BT B E THE X PR SR A AE R WL T SR B B [
LHESRS] (ARFpEA) MESULFER#ARRN, 1 CETRER) MU FER
WA, RFERTE T EEIE & T EZFMARNR SRR E - “F) P4 B M BT 2L
BRI ZL,” WIARITE , R R AR R R 4 R BT RGE R IR,
HIMRSZEE, I, ATHEARCERMEEEEEERNEN, —MEFHRRES
AR EMERER SN, B ERIEHA B EE G & %, HEEREIA
TSR B R AL ) RFE PR AT Bk, XR BT IR A SCRAE & B T _E#8
SR ASCIRAARRIE ., 12 E MR A > BRI R R 2] X PR R SR R B R
Z5%, HABRRBERANEER N~ ERNARFEREE, T, B (eRrEa) £
MPSCARPTE R, 2FHINN QLAY B—HAERE S RATFFAEREI R, &
LAY WS FRES BT AR, fERS RIS HARMRE, FifHRmm
PR, (B (ETERFRA) EEE R SR LI RE AR, XERS5EE
EA TR BB B ECCER T R Y32 4A” (A Reader for Translating Buddhist
Texts) H 5, RIMBE I T ARIFALE R HASTHR, MHEEEEERIRK
TMRERERNZEEECANERER. BEMEZ, EF NN PR SEERSCRE R N
PR MAZ T BB CECE RN, EFELRP AT ABCCRE (R¥EH) B, &
B S VETERIEE, BEPTR— AR AR, JREpT— e Et,

60 B XX FHEFEME Y, 2 ) Hiram H. Maxim, “Developing Advanced Formal Language Abilities Along a
Genre-Based Continuum.” In Conceptions of L2 Grammar: Theoretical Approaches and Their Application in the
L2 Classroom, eds. Stacey L. Katz and Johanna Watzinger-Tharp, Boston: Heinle Cengage Learning, 2009: 172-
188. X Fh# R BB M E R A I AEiE = 24 (systematical functional linguistics) fEAMNEZE FHIN
Fi, U Joan Rothery, “Making Changes: Developing an Educational Linguistics.” In Literacy and Society, eds.
Rugqaiya Hasan and Geoffrey Williams, London: Longman, 1996: 86-123.

61 (AUFFIAY, 2013 1,
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FEANNFIEURERBPIA RS, ERIHM/NEESR, TEIEERES
2019-2020 *A4F i SECCR R A i30T &), hiE 5% .

FEEERETE AW O (TR BEN1290-1364 4F) F (HIHIEL - HUE
RIBAZETEY (R8s Evagr g rxYgarnes) ik, (R / HukiRins o)

FeEEE . EMIEE R SRR (NyNE eIy anRgass|1182-1251 ££)
(NEETT - b2 ) (apvargasagyaa§Er~aga) Tk, (Bt / BHieE %
SCHR)

TR M METERE (83vaas Ry qas e 5aa a8 qas597-
1659 ) #F (it R ) (vyRagrraxfagzasady)) Pk, (A / FiLd
#k)

THEHEY . wEk - EREE (apvgafxassga$|1423-1513 4£) F (B K
BT Z FET™ - iR B I (Jyafixafads § AR Ar I gs) g aRAgaga)) ik,
(e Bt / BEOILE LI

wiE, EBREBEEETNE, EEU, BOTTIeRAMMEEEEREN T =
MEBERFA RGHINR - —, ERCEEER, SRR G N T X RmAE ; =,
HEWRENM 3 =, ERE—KER, SHOIWFRRENN, AXHFNELLES
TR L T EENX=AEERFOAREIA, Bit, £EAXNERE, EEFEE
TR X = ] B AT T 5 S o 0 PR S A RS

FERCHCE R, SRS N T SO 3, AU, 7 B SR iR B B 2
BRSNS, PRAFRIRA, KR EBSCUENE MR IR IESRER ., B B
PEAEA, BRI ERD ARG SCE, IBRER, TREA RN E RN RS
B, X—[E CLRFI PRGBS, BIVNI TR 2 4 5 s AL S0
B EAMAEEXMEROER, BEREHAEERCUEOITIRT, BT IUE,
FAE N EE SVO iEE S AERNFERCCHF N B A= A KRB AR, UXEESTH
ERR A A4 DB A SO B SR 5 SRS ST RO R AR EIE . B, SR BCA A BT
AT, XERINEREFENEI NS RA RSB, SCREAZEENARSHT, (Fh—
FB IR (L B 1 35 AT DU fE 22 42 SR BRSCFA AT BE . AR ISP ST T &0, B
&SI IC PR R . SCERBE o A T R AR AR R BE R iR T B, ERE, EOm
E—FHEREHNR AN EREEE R, WA R IRMATOEN T BHRME,
XA TT RS B B AL E S SO BT ORISR R A L, EBET R
FCH BRI T AR SOEL M S R R, ~Ry B, BhEhE.
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BIhia., WA, ZEARFTDUE S S BB COERNEE S, B8 B B SCER I SR 4 AT
B, FATAE., OERE XM E IR A SCE e A R A,

EEINABF B FEE SR, SRR, B THEEE 2 DL e —
MR TR, XEFERRH. = RAVIETRAL A HEE, T ERE VLS IR SCHIE S
K, ERFEELESRUESKEIN AT RESBARE., & UL HE -,
M AAERIRFT B v g W I S BRI LR XE, 455 AR T REL LR H
SR A AL R FOAE L E R B Y, XAERTSC EAF BB . 24 AR WA ZB0N YRR AL £ B 0
WRMEZ, AR R EERETY S, FRESMEERRI)AER, FEVESL
VAENRRILf £ ), XA AEELSSEXNRA, JEFEREAN], EX—IR
L, BEREE SRR CBURAREARY FrEIRARMIER A D EE TR, DAETRRHL
FARIBI S —RIEBR RS EEAMB R CTERFEFTREMANTT, A IFEEES
RHFERAR M %, E—BRNRNERENE, FUMHNMITIRSISEEEA
FANEITL A, REIRREITLATE “ARRE” B, XML E— S SR ERE, B—M
FIRFR AR EEILAN T R R EEMAF) L,

5 — BRI RIS IR I INE . BOMEEME LT #ME ek F A4 ] KER
WAL, RIEBE KA., REMILS AR ] L E A RE AR 6 7 s FRiE
TRV A BT R EH S, W, UMM SIABIZh RN 5 0 RERE, 828
HEEEMMEAESAZE, A ZsNERE, EER EEER S, LN BT
RERT ARG, BUNREHSI NI, HOERXER (EFRAR) K
& & Bl im] B 22 1R] 1R O 48U A 7555 ) BORE BT i — R, XN — PR B iR
% B, X—IREFFAERE RS ]I WA FER B2k > 302 SCHR B 132 #2
A, BEEREITN ARSI SFEREHEA ] EENEERES., EEENFEERRE
TN BB IRNED 2 ME IWESCE R KE R, Fan T oI ok R f KR iR
AENFREVINEEE, WEERAGTEAARS

(R L %) (R AEs) — (k&8 EH) (Fava@gaax) —
(#k ) (RrRxraxfmaxa) —— (Fk ) (RRRxF5E) — (HHLE
i2) (AR YR RxRER Y g SFAgRIRN )
HHEAT I, B EPSCBRN T2 LE RO REBE R ARIR] . 00T RIS 7 176 455 7] 3R S Rk It |7 2
T OCAHRE B 2 R B SCRR 3 R
EFEERYNRENE, iXHEREEEEC AT HE, WMV TET
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i, B “=R—R7 2B E R AR, Zia s e
KEB5Y T2 FHBNTA T AE R AR AT E B . =T AR B & M A BOR TR R, BB
TETIES FP TSR NI AFTZR AR SE ], AN, —EEEBE TR
MG ERIRBAENN, 2R ER—HRIKEIRK, Eit, E2EFEFREN
CSE IR FERCCCERTE R LR E B ST, HRIRE 2R UREREEZR I, IEoh,
FEESAILNRA L, BOIVEERILREREME, XBRNREEEALIZILNT
WL, MR ETETR T L MR ML SR FIHE L B, EXE, (R
AY FELTRAILERNGREEORER T, S¥AERE T FAEX —ERPEES
S, M1t e @Bt X R DA R B A R AR, MBREE T8, X
it T RIE .

R R AR ER R CRE 3 E, ZBF AN SR EN ZEA R L E R
THHNRNEER, LHTE “RA&E, S ANE”, — B EBR T &R Z
WARZIE, MAT8t R £ 2h i DIX B KRB AR BRI, DHST R AR &L, [ 3 A
SO SKATSIEY (EETES ) £ (di#Es) HERM, FEEXEFEE NI
AR YRR A y=e PR BB, TR B A ORI B R
M, XA (RS SEARFEEAR) WA CLEEY Pt i ORI R R, AT R
AR B R AT E RO, T SR Y X R 8 B A (T DA A o B e S & AR
AEIERATH,

B 20 L /RIVICR, BOCCRTTEEFRIATEHAN, ABEDBEAPFRE TR
AR AZNENER., FEABEFEHITEREE, B EEISISERRE
B2, HHECCEE DRR RSO IR, W TERELZAL, KIF
R AN A ARSI B A TT i, Ay AR SON TUR S SRS B3 T BB 3.
E LB E LB BT R K

& LHFE UK FATEMRAY A LIERA
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ABSTRACTS

A Study of Dunhuang Manuscript P.t. 1077: A Statement of the Claim
Concerning To tog’s Female Slave

LULi

(Nanjing Normal University)

In Dunhuang manuscript P.t. 1077: A statement of the claim concerning To Tog’s female slave, the To
Tog was Du Dudu ## % , the governor when the Tibetans ruled Dunhuang and his name was Do stag
skyes. The manuscript can be dated to A.D. 790-820. The manuscript involves a reply statement about the
ownership of a female slave between Du Dudu and Rlang khri bu, a Tibetan. The judge was the Zha che
pa of the Guazhou jiedushi office. The case was first heard in Shazhou, and Du Dudu won the case, then
Rlang khri bu appealed to the Guazhou jiedushi for retrial. The document reflects the way in which the
Tibetans drew lessons from the Tang dynasty’s legal code and sheds light on the relationship between the
Han and Tibetan people when the Tibetans governed Dunhuang.
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BT - 5 24 )

A Discussion of the Classification in the Dunhuang Tibetan Documents
of Madhyamaka and its Features Based on the Tibetan Collections of
the French National Library and the British Library

Rengqing Ji

(Northwest Minzu University)

This paper introduces about forty Tibetan documents that are relevant to the subject of Madhyamaka in
the collections of the Dunhuang Tibetan documents in the French National Library and the British Library.
Through the examination of these manuscripts, this paper finds that there are many problems: wrong
pages, missing pages, mixed pages, contents that do not correspond to previous pages etc. Nevertheless,
this paper systematically classifies the collections of these documents into seven categories based on
a comparison with the Tanjur. Most of materials can be found in the Tanjur except the seventh type,
“explanation of Madhyamaka texts” (Dbu ma'i gzhung bshad). Few materials bear different translations
from that in the Tanjur such as the Yi ge brgya pa zhes bya ba'i rab du byed pa tshig le'ur byas pa, Yi ge
brgya pa'i rab du byed pa rnam par bshad pa, and the Dbu ma rtsa ba'i 'grel pa ga las jigs med.

A Comparison of the Chinese and Tibetan Versions of the
Vimalakirti satra during the Tubo Period

Yangben Jia

(Northwest Minzu University)

When the Tibetans governed the Silk Road, the Vimalakirti sitra was widely copied in Tibetan and
Chinese. The siitra contained in the Kanjur corresponds to the Tibetan manuscripts found in Dunhuang
and corresponds to the three Chinese translations by Zhiqian, Kumarajiva and Xuanzang in terms of
chapters and content.
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ABSTRACTS of JOURNAL OF TIBETOLOGY (Vol. 24)

A Study of the Origin of the Ra mo che in Lhasa

LIU Fengqiang
(Xizang Minzu University)

According to Tibetan legends, the Ra mo che temple was built by Princess Wencheng. This statement had
far-reaching influences, but it was based on a misunderstanding. According to the evidence of historical
records in Chinese and Tibetan, the Ra mo che was originally a palace built by Srong btsan sgam po for
Princess Wencheng. Wencheng expanded it later to dedicate the statue of Sakyamuni. After the death of
Wencheng, the Han Chinese monks lived there for a long time, and it gradually evolved into a temple.
In the Ming Dynasty, Altan Khan had statues of the Buddha built that imitated the twelve-year-old
Sakyamuni image in the Ra mo che and built a temple for the worship of the statue. The Mongol term
for temple is joo and is derived from jo bo and reflects the name of the eight-year-old Sakyamuni-Jo bo
statue. The character zhao in the name of the Xiaozhao temple in Chinese is derived from Mongol via
Manchu in the early Qing Dynasty. Thus the name of the Xiaozhao Temple and its origins reflect the close
historical exchange among Tibetan, Mongolian, Chinese, and Manchu cultures.

A Study of the History of the Restoration of Bsam yas Monastery Based
on Bshad sgra Dbang phyug rgyal po’s Bsam yas Annals

Lhun grub rdo rje and CUI Yu

(Yunnan Minzu University)

Bsam yas was the first Buddhist monastery built in Tibet under the patronage of King Khri srong Ide
btsan. The monastery was modeled on the design of the Odantapuri monastery of ancient India. It
occupies an important position in the history of Tibetan architecture. In the nineteenth century, a severe
fire in 1816 and an earthquake in 1847 destroyed most parts of the monastery. Two ministers (bka' blon)
from the Bshad sgra family presided over the restoration work. Bshad sgra Dbang phyug rgyal po (1795-
1864) wrote a work titled Lugs gsum mi 'gyur lhun gyis grub pa'i gtsug lag khang rten dang brten par
bcas pa legs gso'i sri zhu ji ltar bsgrubs pa'i tshul gyi khyad par brjod pa'i dkar chag skal bzang dad pa'i
sgo 'byed (abbreviation: Bsam yas Annals), which records the detailed process of the restoration of Bsam
yas monastery. The Bshad sgra family received a great reputation for their important contribution to the
protection and restoration of Bsam yas and other ancient places.
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An Annotated Translation of the Biography of the first Pan chen Lama
Mkhas grub Dge legs dpal bzang po (1385-1438)

Sha bo klu rgyal and Dpa' mkhar skyid

( Southwest Minzu University )

Mkhas grub was one of the disciples of the Tsong kha pa and is considered the first Pan chen Lama.
There is a voluminous literature about his life, including more than ten biographies. Among them, the
biographies written by Se ra Rje btsun Chos kyi rgyal mtshan (1469-1544) and Yongs 'dzin Ye shes rgyal
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mtshan (1713-1793) exercised a profound influence on later generations. Therefore, in this paper, the
latter is given an annotated Chinese translation. It also includes a description of the main features of this

biography and corrects some mistranslations in presently existing Chinese translations.

Overview of Research and Publications on the Pan chen Lamas

LI Ruohong

(Harvard-Yenching Institute)

In this introductory summary and analysis of publications on the Pan chen Lamas in China and elsewhere,
the author makes an effort to combine and annotate papers and monographs published in the past few
decades on the topic to illustrate the landscape of the narrowly focused and widely scattered studies of the
Pan chen Lamas. With a comparatively detailed narrative on the readily available publications, this paper
is an attempt to provide a reference and point of departure for future research undertakings on the Pan
chen Lamas from broader and more diverse academic perspectives with the support of the further opening
and availability of first-hand historical documents and archival materials in Tibetan and other languages.

A Study of the Thangkas in the Main Hall of the First Floor
of the Baoxianglou

WEN Ming
(The Palace Museum)

The Baoxianglou ¥ #8#% , Building for Images of Buddhas, that is located in the garden of the Cininggong
% 7 & , was built in the Jiajing period of the Ming Dynasty. It was originally the east side hall of the
Xianruoguan j& # 1& and it was changed to the current construction in the 30th year of Qianlong (1765)
to become one of the eight "Buddha buildings in six-sections" 7x & f# 4% in the Qianlong period. It was
officially named baoxianglou in the 37th year of Qianlong (1772). A set of thirteen thangkas was hung
in the main hall of the first floor of Baoxianglou. According to the Archives of Handicraft Works, these
thangkas were painted in the 31st year of Qianlong (1766). Although the original placement of the
thangkas has been lost, according to three precious photographs that were taken in 1957, combined
with the inscriptions on the back of the thangkas, this paper attempts to restore their original hanging
order. Furthermore, this paper explores the rules and reasons of the sequence and layout of Arhats in the
Qianlong period and compares the similarities and differences of thangkas in the eight "Buddha building
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in six-sections".

A Yak-Pattern Bronze Mirror with an Iron Handle
Housed in the Yak Museum of Tibet and Related Issues

XUE Jiang
(Ph.D of Central Academy of Fine Arts, the Yak Museum of Tibet)

Focusing on the yak pattern bronze mirror with an iron handle that is housed in the Yak Museum of
Tibet, this paper presents a comparative study of similar mirrors that were previously found in Tibet
and her peripheral regions, as well as earlier domestic and foreign collections of this kind in terms of
pattern design, shape, material and manufacturing techniques. It is speculated that the age of this Tibetan
bronze mirror with a handle roughly dates from the late Neolithic Age to the end of the Western Han
Dynasty. Its shape is influenced by the bronze mirror with a handle of the Eurasian grassland, and the
decorative pattern has more local cultural characteristics. It is an important example of the occurrence and

development of early Bronze Culture in Tibet under the integration of multi-cultural influences.

A Newly Discovered Manuscript of the Biography of
Bka' blon Zur khang Sri gcod tshe brtan (1766-1820)

Gyung drung "gyur med

( Management Committee of Liuwu New District, Lhasa )

This article is an analysis of a recently discovered manuscript in Guide County, Qinghai Province. It
records the biography of the famous nobleman and Bka' blon Zur khang Sri gcod tshe brtan (1766-1820).
The biography contains two sections. The first is an autobiography, and the second is a posthumous
extension of the biographical narrative by his family's descendants. The biography covers the entire life of
Zur khang Sri gcod tshe brtan, including his entering government service at the end of the 18" century, his
promotion to the position of Bka' blon, his being stationed at the border, his resignation from his position,
becoming a monk, and his passing. Besides his political career, the text narrates his personal religious
life and social experiences. This article focuses on the history of the Zur khang family and Sri gcod tshe
brtan's life while examining the historical context of Tibet during the Qing dynasty.
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A Study of the Author, Sources and Value of the Book Weizang tuzhi

YANG Xuedong
(Xizang Minzu University)

According to the foreword by Zhou Qi J& % , the authors of the book Weizang tuzhi T # 8 were Ma
Yang & 4 and Sheng Shengzu /& %8 # . Its authorship by Ma Jie & 7% and Sheng Shengzu is wrong.
In term of the content, the part of Fanmin zhonglei tu % & F¥ % A of the Weizang tuzhi was compiled
from the Huang Qing Zhigongtu £ & FA 71 & and the source of the Chengzhantu is unidentified. The
two volumes of the Shilue i3 # mainly compiled from the Xizang zhi 7 # 7% . The book mainly copied
the Xizang zhi and inserted some characters from other books with slight additions and adaptations. The
proper selection of materials and reasonable layout made the Weizang tuzhi famous and was frequently
quoted in later works of Tibetan studies in Qing dynasty. It has also been translated into Russian, French,
and English languages.

A Historical Investigation of the Paris Foreign Missions Society’s Early
Activities of Trying to Enter Tibet in the Middle 19th Century

LIU Ruiyun and SUN Rui

(School of Foreign Languages and Cultures, Sichuan University)

From 1849 to 1852, the Paris Foreign Missions Society actively prepared and twice tried to enter Tibet
via Bhutan to preach Christianity in Tibet from South Asia. At that time, the strong expansion of British
Indian colonial forces to the north of the Indian subcontinent and the ensuing wars affected the economic
development and people's livelihood in the areas near Tibet and led to their stagnation. As a result, the
hostility and resistance of the local officials and people towards the western world came to be deeply
rooted in their minds. Thus, the early activities of the Paris Foreign Missions Society of trying to enter
Tibet through Bhutan encountered unprecedented resistance and ended in failure.
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A Review of Several Tibetan Textbooks
— and the Approaches to the Teaching of Classical Tibetan

MA Zhouyang
(Ph.D Candidate, Harvard University)

A fine and efficient educational framework of Classical Tibetan can provide the circle of Tibetan Studies
with many more proficient prospective scholars. Ideal textbooks and equitable educational approaches
are essential components of this framework. This article reviews seven common textbooks of Classical
Tibetan and compares their advantages and disadvantages for Tibetan language learning. Of course,
no single textbook can cover the entire course of Tibetan language learning. The teacher is supposed
to choose between different textbooks during teaching and single out the most appropriate pieces from
them to pair with various learning phases. In terms of course design, there are three important points.
First, teaching grammar should be done independent of the reading of texts. Second, from a linguistic
perspective, the teacher should follow the order in which the Tibeto-Burman perspective proceeds after
the Indo-Tibetan one. Third, the teacher should hold the teaching of syntax as primary.

Succession and Marriage and the Tibetan Royal Line

Brandon Dotson', Chinese translation by ZHANG Xu’ and WU Xianyun’,
Proofread by YANG Ming’

(1. Georgetown University; 2. Hebei University; 3.4. Southwest Minzu University)

Based on the Old Tibetan Annals and other Old Tibetan sources, it is evident that the succession from
one emperor to another was not as simple and clear as what one finds in the transmitted lists of Tibetan
emperors. The Tibetan emperor was at the center of a vast network of brothers, half-brothers, maternal
relatives known as zhang, and royal grandmothers, mothers, aunts, sisters, and daughters who acted as
important agents in Tibet’s relations with vassal kingdoms such as the Tuyuhun and also with foreign
kingdoms such as the Tiirgis. These ties of kinship between the emperor and his patrilateral and
matrilateral relatives involved both partnership and conflict, and the Tibetan empire developed processes
to reduce the danger posed by rival brothers and half-brothers on the one side, and to reduce the threat
that an emperor might face, especially in his youth, from his mother’s clan on the other side. Inversely,
an important strategy for absorbing a foreign kingdom into the Tibetan Empire was not only to send a
Tibetan princess to a vassal ruler in dynastic marriage, but to ensure that she gave birth to the heir to that
vassal kingdom’s throne. By the same token, no foreign princess was ever allowed to serve as the chief
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queen of Tibet or to give birth to a Tibetan crown prince.

Tibetan Zen: Discovering a Lost Tradition

Sam van Schaik’, Chinese translation by NIU Hongz and KOU Jinhud’,
Proofread by ZHANG Changhong’
(1. The British Library; 2. 3. Shanghai Normal University; 4. Sichuan University)

As the introduction to Sam van Schaik's book Tibetan Zen, the chapter examined a lost Buddhist tradition
—Tibetan Chan, which was censured in Tibet and forgotten in Central China. To approach the Tibetan
Chan manuscripts, our reading of texts should happen without discarding the physical manuscript, which
means seeing all texts as practices. The Tibetan and Chinese Chan manuscripts from Dunhuang present
an inclusive and evolving situation during the ninth and tenth centuries, bringing together most of what
had gone before. It is likely that Chan teachers played a role in the Tibetan assimilation of Buddhism
during the period when Buddhism was adopted as the imperial religion from the second half of the eighth
century to the first half of the ninth. Moheyan, the Chan master who remained well known in Tibet was
the representative of “instantancous” approach; However the discovery of Dunhuang manuscripts allows
us to reconsider the result and the way of the so-called “Bsam yas debate”. The accounts of the Tibetan
historical sources, such as the Testimony of Ba might have limited documentary value. It seems that Chan
texts and practices were being transmitted as late as the thirteenth century. Both the Chan in Tibet and
Dunhuang, just as those Chan traditions in other places of China, were part of a local tradition.

The Rock Art of Spiti — A General Introduction

John Vincent Bellezza', Chinese translation by Yongbao Zang’

(1. University of Virginia; 2. Qinghai Minzu University)

The rock art of Spiti is of great significance for the study of the cultural history of the western part of the
Tibetan plateau. Based on a comprehensive survey conducted in 2015, the author documented most of the
ancient rock carvings and paintings in Spiti. This article reviews the locational characteristics, contents,
frequencies of occurrence, and chronology of this rock art. The work also makes some cultural and

historical observations and raises conservation issues concerning rock art sites in Spiti.
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Embedded in Stone — Early Buddhist Rock Art of Ladakh

Phun tshogs rdo rje’, Chinese translation by ZHANG Zhongya’

(1. Independent Scholar; 2. Tibetan Culture Museum at China Tibetology Research Center)

Limited information is available on the history of Buddhist art in Ladakh, the early rock sculptures and
inscriptions can throw some light on early art-historical aspects of the region. This article presented the
rock carvings which are grouped into several geographical areas of Kargil, Leh and Nubra. These were
surveyed and documented by the author during the years 2001-2008. Based on these materials, the author
made a detailed comparison with Kashmiri metal sculptures of the ninth to twelfth centuries that are
important for the understanding of the cultural history of Ladakh and her neighboring regions.
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